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Заседание открывается в 10 ч. 25 м. 
 

Пункт 119 повестки дня: Вопросы прав человека 
(продолжение) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле содействия 
эффективному осуществлению прав 
человека и основных свобод (продолжение) 
(A/56/168, A/56/190, A/56/204, A/56/207 и Add.1, 
A/56/209, A/56/212, A/56/230, A/56/253, 
A/56/254 и Add.1, A/56/255, A/56/256, A/56/258, 
A/56/263, A/56/271, A/56/292 и Add.1, A/56/310, 
A/56/334, A/56/341, A/56/344, A/56/608) 

 

 c) Положение в области прав человека и 
доклады специальных докладчиков и 
представителей (продолжение) (A/C.3/56/4, 
A/C.3/56/7, A/56/210, A/56/217, A/56/220, 
A/56/278, A/56/281, A/56/312, A/56/327, 
A/56/336, A/56/337, A/56/340, A/56/409 и Add.1, 
A/56/440, A/56/460, A/56/479, A/56/505) 

 

 d) Всеобъемлющее осуществление Венской 
декларации и Программы действий и 
последующие меры (продолжение) (A/56/36 и 
Add.1) 

 

 e) Доклад Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека 
(продолжение) (A/56/36 и Add.1) 

 

1. Г-н Рекейхо Куаль (Куба) выражает сожале-
ние по поводу того, что подлинное осуществление 
прав человека, предусмотренное в Уставе Органи-
зации Объединенных Наций, превращается лишь в 
иллюзорную идею и что основополагающие цели 
искоренения нищеты, достижения равенства и со-
циальной справедливости, участия всех людей и 
народов в принятии решений, уважения многообра-
зия взглядов и убеждений и реализации права на 
мир и развитие сведены до уровня простой ритори-
ки. Однополюсный мировой порядок, сложившийся 
по окончании холодной войны и в процессе неоли-
беральной глобализации, ведет к усилению нера-
венства и отчужденности. Чтобы человечество дей-
ствительно смогло воспользоваться потенциальны-
ми преимуществами глобализации, необходимо бы-
ло бы установить новый мировой порядок, демо-
кратический и справедливый, который был бы ос-
нован на комплексном подходе к развитию и при 
котором развивающиеся страны могли бы активно 
участвовать в международных политических и эко-

номических процессах. Диалог, необходимый для 
укрепления международного сотрудничества в об-
ласти прав человека, подрывается стремлением от-
дельных стран Севера выступать в качестве миро-
вых судей, преследуя при этом свои собственные 
интересы и прикрывая свои намерения демагогиче-
скими рассуждениями о политических свободах и 
правах, злоупотребляя властью и ничего не делая 
для того, чтобы уменьшить масштабы нищеты и со-
действовать развитию, бороться с неграмотностью, 
помогать обездоленным, престарелым, женщинам и 
детям других стран и не допускать гибели миллио-
нов людей от голода или болезней, которые подда-
ются лечению. Представитель Кубы напоминает, 
что в условиях, когда не удается мобилизовать 
средства, нужные для лечения больных СПИДом в 
разных странах мира, на военные нужды ежегодно 
затрачивается более 800 млн. долл. Усилия отдель-
ных стран Северного полушария, направленные на 
то, чтобы навязать свою модель демократии, прояв-
ляются и в механизмах защиты прав человека, соз-
данных Организацией Объединенных Наций, в ре-
зультате чего развивающиеся страны зачастую под-
вергаются несправедливым обвинениям в рамках 
обсуждений, посвященных правам человека. 

2. Куба выступает против любых актов терро-
ризма, где бы они ни совершались, и решительно 
осуждает отвратительные террористические напа-
дения, совершенные 11 сентября, но при этом под-
черкивает, что война, которая ведется против цело-
го народа с целью найти предполагаемых винов-
ных, ведет к гибели людей, которые так же ни в чем 
не повинны, как и те, кто погибли во время траге-
дии 11 сентября, и поэтому эта война представляет 
собой серьезное нарушение основополагающих 
прав человека, в частности права на жизнь. Борьба 
с терроризмом не должна сопровождаться новыми 
видами дискриминации, нетерпимости и репрессий. 
Прошло менее двух месяцев со времени проведения 
Конференции по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости, а мы уже являемся свидетелями не-
допустимого роста дискриминационных действий и 
преступлений расистского характера в отношении 
мусульман, представителей Азии и лиц, внешность 
которых предполагает в них выходцев с Ближнего 
Востока, и под знаменем борьбы с терроризмом 
вводятся ограничения на осуществление некоторы-
ми людьми своих основных гражданских и полити-
ческих прав. 
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3. Представитель Кубы выражает также обеспо-
коенность в связи с принятием или рассмотрением 
в ряде стран, особенно стран Севера, законодатель-
ных и административных мер, предусматривающих, 
в частности, возможность содержания людей под 
стражей в течение длительного времени без права 
обращаться к адвокату; упрощение процедур выда-
чи; легализацию политических убийств на своей 
территории и за ее пределами; усиление дискрими-
нации в сфере контроля за иммиграцией. Предста-
витель Кубы подчеркивает, что здесь важно не оши-
биться в выборе цели: национально-
освободительные движения � не группы террори-
стов и те, кто организует демонстрации против ка-
тастрофических последствий неолиберальной гло-
бализации, � не экстремисты. Это подлинные за-
щитники прав человека. 

4. В заключение представитель Кубы заявляет, 
что поощрение и защита прав человека должны 
строиться на основе диалога и в духе объективно-
сти, беспристрастности и неизбирательности, а 
также с учетом культурных, политических, эконо-
мических и социальных различий. 

5. Г-жа Халиль (Египет) подчеркивает, что ее 
страна привержена принципам неделимости, уни-
версальности и взаимозависимости прав человека и 
что Управлению Верховного комиссара по правам 
человека следует в приоритетном порядке начать 
уделять внимание осуществлению экономических, 
социальных и культурных прав, включая право на 
развитие, которые так же важны, как и гражданские 
и политические права. Согласно Венской деклара-
ции и Программе действий, именно правительства 
должны заботиться о поощрении и защите прав че-
ловека в своих странах, и здесь следует воздержи-
ваться от всякого вмешательства, которое может на-
нести ущерб территориальной целостности или по-
литическому единству независимых и суверенных 
государств, которые уважают право на самоопреде-
ление народов. Египет уточняет в этой связи, что 
вопрос о правах человека не должен использоваться 
в качестве средства давления для достижения кон-
кретных политических, экономических и коммерче-
ских целей или предлога для вмешательства во 
внутренние дела той или иной страны. Кроме того, 
к вопросу прав человека, который требует ком-
плексного и целостного подхода, следует подходить 
на беспристрастной основе, и Египет, серьезно 
обеспокоенный нарушениями прав человека, жерт-

вами которых являются палестинцы на оккупиро-
ванных Израилем территориях, выражает сожале-
ние по поводу того, что отдельные страны по чисто 
политическим причинам отказываются действовать 
достаточно решительно и эффективно в условиях 
ухудшения ситуации. И наконец, представитель 
Египта отмечает, что культурное разнообразие яв-
ляется богатством современного мира и требует от-
ражения и признания в национальном законода-
тельстве различных стран. Сославшись затем на за-
явление, сделанное представителем Бельгии на 
38-м заседании от имени Европейского союза, в ко-
тором тот упомянул нарушение прав человека в 
Египте, представитель Египта с удивлением отме-
чает, что это выступление всецело посвящено пере-
числению нарушений прав человека в шести десят-
ках стран всех регионов мира, кроме Европейского 
союза, где тем не менее совершаются заслуживаю-
щие осуждения отдельные действия в области прав 
человека, как, например, необоснованное плохое 
обращение с представителями национальных мень-
шинств, в частности с арабами и мусульманами, со 
стороны правоохранительных органов. Египет вы-
ражает сожаление по поводу избирательного и не-
объективного характера этого заявления. 

6. Г-н Сив (Соединенные Штаты Америки), вы-
ступая по пункту 119(b) повестки дня, говорит, что 
коалиция против терроризма будет обречена на не-
удачу, если не будет решительно защищать права 
человека. Поэтому сейчас важно как никогда, чтобы 
международное сообщество поощряло терпимые и 
мирные общества, в которых уважаются эти права. 

7. Условия, необходимые для достижения этой 
цели, хорошо известны: организация свободных и 
честных выборов, без каких бы то ни было актов 
насилия и попыток запугать избирателей или кан-
дидатов на выборные должности; уважение свобо-
ды слова и свободы прессы; проведение системати-
ческих расследований случаев нарушения прав че-
ловека и применение санкций в отношении тех, кто 
совершает такие нарушения; защита активистов в 
области прав человека; возможность для представи-
телей групп меньшинств, как и представителей 
большинства свободно выбирать религию по сво-
ему выбору и исповедовать ее, если при этом не 
разжигается вражда и не применяются репрессии. 
Такие условия предполагают транспарентность и 
ответственность в ведении государственных дел, и 
именно в достижении этих двух целей система Ор-



 

4  
 

A/C.3/56/SR.40  

ганизации Объединенных Наций и многосторонние 
организации в области развития оказывают помощь 
многочисленным странам. Необходимо удвоить 
усилия в этой области и, в частности, усилить мно-
госторонние организации, задача которых состоит в 
укреплении свободы и демократии. 

8. Эти меры не всегда позволяют обеспечить 
полное осуществление всех основных прав, но вы-
ступают в качестве фактора, наилучшим образом 
гарантирующего эти права. Именно под этим углом 
зрения следует также рассматривать вопрос об уси-
лении помощи в проведении выборов. Со своей 
стороны, Соединенные Штаты сделают все от них 
зависящее для содействия Отделу по оказанию по-
мощи в проведении выборов Департамента по по-
литическим вопросам в целях обеспечения допол-
нительной поддержки демократических выборов, 
институтов и процессов. Кроме того, они поддер-
живают усилия, направленные на содействие уста-
новлению позитивной связи между коммерческой 
деятельностью и правами человека, поскольку ком-
мерческие предприятия иногда способствуют фор-
мированию более транспарентных юридических и 
финансовых систем, а, следовательно, и развитию 
демократии. 

9. Г-жа Афифи (Марокко), с удовлетворением 
отмечая уделение повышенного внимания защите 
прав человека, подчеркивает, что с учетом нынеш-
ней обстановки насилия и увеличения числа нару-
шений основных прав важно укреплять междуна-
родное сотрудничество в борьбе не только против 
пыток, произвольных арестов и суммарных казней, 
но и против расизма, ксенофобии, терроризма, тор-
говли людьми и сексуальной эксплуатации детей. 
Она напоминает в этой связи, что в рамках этой 
деятельности необходимо учитывать принципы 
терпимости, мира, диалога и взаимного уважения и 
признания важности культурного разнообразия. 
Кроме того, необходимо бороться с нищетой и во-
пиющим неравенством между имущими и неиму-
щими, явлениями, которые препятствуют осущест-
влению прав, в том числе права на развитие, что 
требует обеспечения равенства возможностей и 
создания более демократичных и более 
справедливых международных структур. 

10. Подчеркнув, что ее страна преисполнена ре-
шимости поощрять и защищать права человека, 
представитель Марокко отмечает, что существен-
ный прогресс достигнут в ряде областей, в том чис-

ле в областях укрепления институтов, согласования 
законов, реформирования многочисленных соци-
альных секторов и приведения национального зако-
нодательства в соответствие с международными 
нормами. Она цитирует выдержку из обращения ко-
роля к нации по случаю пятьдесят первой годовщи-
ны Декларации прав человека, в котором подчерки-
вается важное значение этих прав и говорится, что 
Марокко стремится вовлечь в их реализацию все 
общественные слои, с тем чтобы укрепить культуру 
прав человека в марокканском обществе. Страна 
выполняет свои обязательства, представляя докла-
ды органам, созданным согласно соответствующим 
международным договорам, которые были ратифи-
цированы Марокко в установленные сроки. Марок-
ко, будучи в настоящее время председателем меж-
дународного комитета по координации националь-
ных институтов в области поощрения и защиты 
прав человека, призывает другие страны укреплять 
свои национальные механизмы защиты прав чело-
века. 

11. Кроме того, представитель Марокко выражает 
сожаление по поводу того, что десять лет спустя 
после принятия Международной конвенции о защи-
те прав всех трудящихся-мигрантов и членов их се-
мей, этот документ до сих пор не ратифицирован; 
она призывает все государства как можно скорее 
присоединиться к этой Конвенции или ратифициро-
вать ее. Чтобы конкретизировать свои обязательства 
по Конвенции, Марокко приняла целый ряд мер, 
направленных на укрепление национальных меха-
низмов защиты прав человека, в частности нацио-
нального консультативного совета по правам чело-
века, создала независимую комиссию, возложив на 
нее обязанность выплачивать возмещение жертвам 
недобровольных исчезновений или произвольного 
содержания под стражей, приняла закон о тюрьмах, 
соответствующий действующим международным 
критериям, и создала национальный орган по над-
зору за тюрьмами. 

12. Что касается права на образование, то в на-
стоящее время Марокко стремится содействовать 
обеспечению образования для всех, включая дево-
чек в сельских районах, и поощряет организацию 
курсов по ликвидации неграмотности и обучению 
для взрослых. Кроме того, с целью содействовать 
обеспечению принципа культурного разнообразия 
она недавно создала Королевский институт бербер-
ской культуры. 
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13. Ее страна, сознавая тот факт, что формирова-
ние юридических кадров по защите прав человека 
требует заложения основ образования, призванного 
укреплять культуру прав человека, ввела программу 
обучения по правам человека во всех школах и уни-
верситетах. В институтах ведется также соответст-
вующая подготовка кадров, а центр документации, 
информации и подготовки, созданный при содейст-
вии Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека, ор-
ганизовал в течение этого года курсы подготовки по 
правам человека. Кроме того, в сотрудничестве с 
ЮНЕСКО в университетах были созданы кафедры 
по правам человека и культуре. 

14. Заместитель председателя г-н Гарсиа Гонса-
лес (Сальвадор) занимает место Председателя. 

15. Г-н Шэн Гофан (Китай) говорит, что между-
народный мир и безопасность выступают как необ-
ходимое условие для поощрения и защиты прав че-
ловека и что именно крупномасштабные нарушения 
этих прав во время двух последних мировых войн 
явились причиной того, что поддержание мира и 
международной безопасности были провозглашены 
в качестве одной из целей, закрепленных в Уставе 
Организации Объединенных Наций, а концепция 
уважения суверенного равенства и невмешательства 
во внутренние дела государств стала одним из дек-
ларированных в Уставе принципов. К сожалению, 
острые вопросы современности, включая ближне-
восточный вопрос, не всегда решаются надлежа-
щим образом, что представляет собой не только уг-
розу международному миру и безопасности, но и 
препятствует народам, населяющим этот регион, 
осуществить свои основные права. Китай надеется, 
что Палестина и Израиль смогут урегулировать 
свои разногласия мирным путем переговоров. 

16. Китайское правительство, которое всегда осу-
ждало терроризм во всех его формах и непрестанно 
выступало за международное сотрудничество в 
борьбе с этим явлением, считает, что используемые 
средства для ведения этой борьбы должны соответ-
ствовать ее конечной цели, которая заключается в 
защите прав человека. 

17. Поощрению прав человека способствует также 
устранение разрыва в развитии между странами, то-
гда как быстрая глобализация экономики лишь усу-
губляет эту проблему. Китай надеется, что на своей 
третьей сессии Рабочая группа по праву на разви-

тие в рамках Комиссии по правам человека займет-
ся выявлением препятствий, которые мешают, осо-
бенно на международном уровне, осуществлению 
этого права, признанного в качестве одного из ос-
новных прав, и вынесет конкретные предложения 
по устранению этих препятствий. В то же время де-
легация Китая считает, что международному сооб-
ществу следует придавать одинаковое значение 
двум категориям прав: экономическим, социальным 
и культурным правам, с одной стороны, и граждан-
ским и политическим правам, с другой. Соблюдая и 
поддерживая принцип универсальности прав чело-
века, Китай считает, что каждая страна вправе сама 
решать, исходя из существующего в ней положения, 
как защищать и поощрять эти права. Различия мне-
ний в сфере прав человека должны регулироваться 
путем диалога и сотрудничества. 

18. Декларация и Программа действий, принятые 
в ходе Всемирной конференции по борьбе с расиз-
мом, расовой дискриминацией, ксенофобией и свя-
занной с ними нетерпимостью, являются чрезвы-
чайно важными документами для борьбы с такими 
явлениями; Китай надеется, что международное со-
общество и правительства всех стран выработают 
конкретные планы и создадут механизмы контроля, 
предусмотренные этими документами. 

19. На национальном уровне девятый пятилетний 
план экономического и социального развития по-
зволил обеспечить для населения Китая относи-
тельно приличную жизнь. С целью укрепить демо-
кратию и законность Китай в настоящее время на-
чал проведение всеобъемлющей реформы судебной 
системы и приступил к созданию служб юридиче-
ской помощи в масштабах всей страны. В процессе 
осуществления находятся проекты, разработанные 
на основе меморандума о договоренности между 
правительством Китая и Управлением Верховного 
комиссара по правам человека. Было проведено три 
семинара по вопросам предупреждения преступно-
сти, совершенствования работы полиции и образо-
вания в области прав человека. В этом году прави-
тельство Китая представило свой доклад Комитету 
по ликвидации расовой дискриминации. Кроме то-
го, в феврале 2001 года Китай ратифицировал Меж-
дународный пакт об экономических, социальных и 
культурных правах и в настоящее время стремится 
принять необходимые меры для выполнения всех 
обязательств, вытекающих из этого документа. Ки-
тай ведет также диалог по правам человека с дру-
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гими странами, в том числе с Соединенными Шта-
тами Америки и странами Европейского союза, со-
циальная система и ценности которых отличаются 
от китайских. 

20. Г-н Мотомура (Япония) говорит, что, в соот-
ветствии с принципами, провозглашенными в Вен-
ской декларации и Программе действий, правитель-
ство Японии считает, что поощрение и защита всех 
прав человека являются предметом законной обес-
покоенности международного сообщества. Кроме 
того, Япония придает огромное значение возобнов-
лению конструктивного диалога и сотрудничества с 
конкретными странами на основе применения 
прагматичного и сбалансированного подхода. 

21. Япония хотела бы, чтобы прения в Генераль-
ной Ассамблее были направлены на поощрение и 
защиту прав человека, а не на выдвижение обвине-
ний. Принимаемые резолюции должны точно отра-
жать положение в области прав человека в обсле-
дуемых странах, что предполагает как выявление 
нарушений, которые следует устранить, так и под-
держку достигнутого прогресса. 

22. В этой связи правительство Японии с удовле-
творением отмечает позитивное развитие ситуации 
в Камбодже. Решение правительства Камбоджи ор-
ганизовать выборы в местные органы власти в фев-
рале 2002 года представляет собой важный по-
хвальный этап в деле развития демократии. 

23. Что касается трибунала для судебного пресле-
дования «красных кхмеров», то правительство Япо-
нии с удовлетворением восприняло вступление в 
силу в августе 2001 года закона о создании чрезвы-
чайных камер. Япония весьма надеется, что прави-
тельство Камбоджи и Организация Объединенных 
Наций в кратчайшие сроки достигнут договоренно-
сти, с тем чтобы эти камеры начали работать без 
дальнейших отлагательств. Международное сооб-
щество должно оказать в этом деле помощь, осо-
бенно в плане финансовых и людских ресурсов. 
Япония будет продолжать поддерживать действия 
камбоджийского правительства в области прав че-
ловека и призывает все государства-члены посту-
пать аналогичным образом. 

24. Что касается Мьянмы, то правительство Япо-
нии безоговорочно поддерживает действия Специ-
ального посланника Генерального секретаря, кото-
рый внес существенный вклад в проведение диало-
га между правительством Мьянмы и генеральным 

секретарем Национальной лиги за демократию 
г-жой Аунг Сэн Су Чжа. Япония приветствует дос-
тигнутый прогресс, особенно освобождение с ок-
тября 2000 года более 180 политических заключен-
ных, что способствовало оздоровлению политиче-
ской обстановки в стране. Правительство Мьянмы 
продолжает сотрудничать с миссией высокого уров-
ня Международной организации труда, а также со 
Специальным докладчиком Комиссии по правам 
человека по изучению положения в области прав 
человека в Мьянме в связи с их визитами в Мьянму. 
Разделяя мнение Генерального секретаря, Япония 
считает, что сложившаяся обстановка будет благо-
приятствовать национальному примирению и демо-
кратизации. Япония твердо верит, что правительст-
во Мьянмы активизирует свои усилия по улучше-
нию положения в области прав человека в стране. 
Кроме того, она призывает международное сообще-
ство оказать этой стране гуманитарную помощь, 
особенно в области профилактики ВИЧ/СПИДа. 

25. Что касается Афганистана, то правительство 
Японии по-прежнему серьезно обеспокоено серьез-
ными нарушениями прав человека, совершаемыми в 
этой стране, особенно в районах, контролируемых 
движением «Талибан», где совершаются массовые 
убийства, взятие под стражу и казни гражданских 
лиц, а также грубые нарушения прав женщин и де-
вочек. С учетом крайне нестабильной военной си-
туации важно, чтобы все соответствующие стороны 
соблюдали принципы и обязательства, закреплен-
ные в законах и нормах, касающихся международ-
ного гуманитарного права и прав человека. Япония 
присоединяется к призыву международного сооб-
щества, которое просило все стороны должным об-
разом защищать и поощрять права человека в зонах, 
находящихся под их контролем. 

26. Правительство Японии преисполнено реши-
мости не жалеть усилий для реализации принципов, 
провозглашенных в Декларации тысячелетия, в ча-
стности принципов свободы и терпимости, по-
скольку убеждено в том, что каждый человек имеет 
право достойно жить и растить своих детей, не бо-
ясь голода, насилия, угнетения или несправедливо-
сти. 

27. Г-н Текле (Эритрея), выступая по подпунк-
там (b) и (с) пункта 119 повестки дня, говорит, что 
он присоединяется к делегациям, которые высказы-
вались в поддержку универсального, неделимого и 
взаимозависимого характера прав человека и необ-
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ходимости применения глобального подхода в деле 
обеспечения защиты этих прав. 

28. В этом плане с учетом того, что глобализация 
чревата еще большей маргинализацией развиваю-
щихся стран, что грозит помешать им в полной ме-
ре выполнять положения договоров по правам че-
ловека, участниками которых они являются, следует 
определить условия, в которых она могла бы при-
носить пользу всем странам и, таким образом, 
понять, что порождаемая ею напряженность 
объясняется не только огромными диспропорциями 
в богатствах и власти, но также и тем, как 
некоторые страны приобретают свои богатства и 
власть. Что касается терроризма, который, как стало 
ясно теперь со всей очевидностью, также серьезно 
подрывает осуществление прав человека, то здесь 
абсолютно необходимо, чтобы международное 
сообщество во имя идеалов, норм и принципов, 
закрепленных в многочисленных документах по 
правам человека, боролось с этим отвратительным 
явлением до его полного искоренения. 

29. Хотя большинство стран подписали основные 
договоры по правам человека и обязались приме-
нять положения Венской декларации и Программы 
действий, принятых в 1993 году, по-прежнему су-
ществует немало стран, которые не обеспечивают 
строгого соблюдения этих положений. Некоторые 
страны даже систематически нарушают положения 
конвенций и договоров, которые они подписали и к 
которым они присоединились. Так, подписав все-
объемлющее мирное соглашение с Эритреей, 
Эфиопия продолжает нарушать положения основ-
ных международных конвенций по правам человека 
и международному гуманитарному праву на окку-
пированных ею территориях Эритреи, а также на 
своей собственной территории. 

30. На оккупированных эритрейских территориях 
режим Аддис-Абебы продолжает терроризировать 
ни в чем не повинных граждан, особенно во вре-
менной зоне безопасности, привлекать детей к при-
нудительным работам и подвергать оскорбительно-
му и унижающему достоинство обращению пожи-
лых людей, совершать насилия и грабежи и унич-
тожать имущество, вынуждать людей покидать на-
сиженные места и применять коллективные наказа-
ния, в частности отказывая населению отдельных 
районов в праве на водоснабжение и питание и пра-
ве на пользование международной гуманитарной 
помощью. 

31. В самой Эритрее, что также является грубым 
нарушением всеобъемлющего мирного соглашения, 
этот режим продолжает удерживать в тюрьмах бо-
лее 400 политических заключенных и 1600 военно-
пленных, изгонять эритрейцев и эфиопов эритрей-
ского происхождения с насиженных мест и конфи-
сковывать их имущество; препятствовать эфиопам 
эритрейского происхождения пользоваться удосто-
верением личности, в которых они значатся как 
эритрейцы, в результате чего они становятся жерт-
вами притеснений и насилия, особенно со стороны 
полиции, сотрудников службы безопасности и чле-
нов Народного фронта освобождения Тигре; орга-
низовывать кампании ненависти в отношении эрит-
рейцев и эфиопов эритрейского происхождения; 
применять в отношении их дискриминацию в об-
ластях занятости, жилья и доступа в школы, боль-
ницы и государственные службы, в результате чего 
их жизнь становится невыносимой; и лишать их 
всякой свободы передвижения, если они не дают 
чиновникам крупную взятку. Такие действия со-
вершаются в нарушение подписанных соглашений 
и представляют собой преступления против чело-
вечности. 

32. В течение последних трех лет международное 
сообщество обходило молчанием эти действия, по-
зволяя таким образом режиму Аддис-Абебы совер-
шать их в полной безнаказанности. Правительство 
Эритреи с удовлетворением отмечает меры, прини-
маемые в срочном порядке в отношении других 
стран для обеспечения зашиты прав человека, но 
при этом оно не может согласиться с тем, что 
Эфиопии предоставлен благоприятный режим и что 
проводится какое-то различие между жертвами на-
рушений прав человека; международное сообщест-
во должно четко сознавать, что если оно не приме-
няет принципы защиты прав человека на практике, 
то история может повториться. 

33. Г-жа Перес де Планчарт (Венесуэла) дает 
высокую оценку деятельности Верховного комисса-
ра Организации Объединенных Наций по правам 
человека, направленной на поощрение прав челове-
ка, и ее инициативам, нацеленным на содействие 
предоставлению гуманитарной помощи афганским 
беженцам. 

34. Терроризм представляет собой грубейшее на-
рушение прав человека, и все государства � члены 
Организации Объединенных Наций должны реши-
тельно бороться с ним. Террористические нападе-
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ния, совершенные 11 сентября, которые решительно 
осудила Венесуэла, были направлены не только 
против Соединенных Штатов Америки, но и против 
всех миролюбивых государств. Борьбу с подобным 
«макротерроризмом» необходимо вести единым 
фронтом и на основе норм и принципов междуна-
родного права. 

35. В рамках подхода, предусматривающего упор 
на предупреждение, следует прежде всего заняться 
причинами терроризма, такими, как маргинализа-
ция, нищета, голод и социальное неравенство, при-
звав заинтересованные стороны к международному 
сотрудничеству. Именно в этих целях Венесуэла 
предлагает принять на межамериканском уровне 
новый документ � «Социальную хартию», направ-
ленную на согласование деятельности по повыше-
нию уровня благосостояния народов. Кроме того, 
правительство Венесуэлы внесло взнос на деятель-
ность Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по делам беженцев для 
финансирования гуманитарной помощи афганским 
беженцам. 

36. В 2001 году Венесуэла представила Комитету 
по правам человека свой третий периодический 
доклад об осуществлении Международного пакта о 
гражданских и политических правах. В связи с этим 
Комитет подготовил свои замечания, которые были 
направлены компетентным национальным органам 
для рассмотрения и принятия решений относитель-
но необходимых дополнительных мер. Венесуэла 
также представила свой второй и свой третий док-
лады об осуществлении Международного пакта об 
экономических, социальных и культурных правах и 
обязалась выполнять положения этого документа. 
Помимо этого, она представила Комитету против 
пыток свой второй доклад об осуществлении Кон-
венции против пыток и других жестоких, бесчело-
вечных или унижающих достоинство видов обра-
щения и наказания. 

37. Следует отметить, что в новой Конституции 
Венесуэлы, вступившей в силу в 1999 году, нашли 
отражение самые актуальные международные стан-
дарты в области прав человека, которые были по-
ложены в основу внутренней и внешней политики 
страны. 

38. Тот факт, что Генеральная Ассамблея считает 
задачу полного осуществления прав человека не-
отъемлемым элементом борьбы против 

ВИЧ/СПИДа, имеет важнейшее значение. Это под-
тверждает правильность позиции Венесуэлы, кото-
рая предусматривает решение этой проблемы в кон-
тексте поощрения прав человека и уделения повы-
шенного внимания профилактике и расширению 
информированности на основе принципов безвоз-
мездности, универсальности и социальной интегра-
ции. Исходя из этого, Венесуэла приветствует со-
звучную данному подходу деятельность Управления 
Верховного комиссара по правам человека. 

39. Г-н Сангаре (Мали) выражает сожаление в 
связи с тем, что, несмотря на провозглашение 
принципов прав человека, важного значения чело-
веческого достоинства и святости человеческой 
жизни, эти ценности находятся под угрозой деваль-
вации в связи с текущими событиями и реалиями. 

40. Государствам следует уважать права человека 
и основные свободы и обеспечивать их соблюдение, 
что предполагает формирование такого правового 
режима, который не только благоприятствовал бы 
реализации индивидуальных и коллективных сво-
бод, но и был бы достаточно эффективным и авто-
ритетным для обеспечения правопорядка и уста-
новления действенной системы гарантий. Мали 
поддерживает принципы демократии и многопар-
тийности. Реализация этих принципов, для чего не-
обходимо найти пути поощрения государств к со-
блюдению правовых норм и одновременно дать им 
возможность выполнять свои функции в качестве 
гарантов прав человека, является особенно сложной 
задачей для развивающихся стран в силу тяжелого 
наследия их прошлого. Делегация Мали отмечает, 
что сложность этой задачи не оправдывает, тем не 
менее, пассивного отношения ряда стран к утвер-
ждению этих прав, имеющих столь важное значе-
ние, и подчеркивает, что деятельность развиваю-
щихся стран в этой области едва ли можно считать 
образцовой. 

41. Для обеспечения соблюдения прав человека и 
основных свобод необходимо также поощрять плю-
рализм и диалог, способствующие уважению прав 
обездоленных слоев населения. Для реализации 
права на развитие важно, чтобы блага глобализации 
распределялись на более равноправной основе, с 
тем чтобы избежать маргинализации более бедных 
стран и ликвидировать неравенство в секторах тор-
говли и финансов. 
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42. Задача осуществления прав человека подразу-
мевает также борьбу с безнаказанностью путем 
введения эффективных санкций на национальном, 
региональном и международном уровнях, для чего 
требуется привести внутреннее законодательство 
стран в соответствие с международными докумен-
тами, создать региональные механизмы надзора, 
обеспечивающие непредвзятое и своевременное 
рассмотрение жалоб (в этой связи оратор сожалеет 
о том, что Африканская комиссия и Африканский 
суд по правам человека и народов не удовлетворяют 
современным требованиям, и призывает политиче-
ских руководителей и африканских юристов прило-
жить усилия для изменения этого положения), а 
также разработать эффективный и недискримина-
ционный международный уголовный кодекс. 

43. Важно поддерживать и укреплять националь-
ные институты, играющие важную роль в создании 
механизмов надзора. В этой связи представитель 
Мали призывает государства предоставлять щедрую 
помощь в ответ на просьбы о содействии в дости-
жении этих целей и укреплять национальный по-
тенциал стран в сфере образования по правам чело-
века, внося добровольные взносы в Фонд, учреж-
денный в рамках Десятилетия образования в облас-
ти прав человека Организации Объединенных На-
ций (1995�2004 годы) для финансирования учебных 
курсов и расширения информированности общест-
венности по вопросам прав человека. 

44. Организация Объединенных Наций также не-
сет ответственность в этой связи в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, в ко-
тором подчеркивается необходимость международ-
ного сотрудничества. Проблема прав человека не 
должна использоваться для оказания односторонне-
го давления на определенные государства. Между-
народное сотрудничество должно осуществляться в 
соответствии с неизбирательными, непредвзятыми 
и объективными критериями, а системе Организа-
ции Объединенных Наций следует поощрять разра-
ботку правовых норм, а также � и прежде всего � 
создание механизмов надзора, стремясь при этом к 
достижению синергического эффекта от деятельно-
сти ее различных учреждений. 

45. Благодаря своему присутствию на местах не-
правительственные организации также могут вно-
сить ценный вклад в этой области, наряду с доклад-
чиками и специальными представителями, если им 
будут предоставлены обоснованные, объективные, 

юридически оформленные и легитимные мандаты и 
если государства будут сотрудничать с ними. 

46. Представитель Мали подтверждает важное 
значение Венской декларации и Программы дейст-
вий для поощрения прав человека и приветствует ту 
роль, которую играет Управление Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека в борьбе против расизма и безнака-
занности. 

47. Начиная с 1991 года в Мали действует пред-
ставляющий широкие слои населения режим, осно-
ванный на многопартийной системе. Созданы ин-
ституты, гарантирующие свободу слова и широкое 
участие общественности в управлении государст-
венными делами. Приняты меры, открывающие 
путь к формированию независимых средств массо-
вой информации, политических партий, НПО и дру-
гих организаций гражданского общества. Стремясь 
к эффективному распределению благ, достигаемых 
за счет экономического роста, правительство также 
обеспечивает осуществление пакта солидарности и 
разработало программы в секторах образования, 
здравоохранения и правосудия. Кроме того, оно 
провозгласило октябрь месяцем солидарности и 
борьбы против нищеты. Помимо этого, правитель-
ство организовало ежегодный транслируемый по 
телевидению форум, в рамках которого граждане 
могут задавать представителям правительства во-
просы, связанные с делами о нарушениях прав че-
ловека, и назначило посредника, уполномоченного 
принимать жалобы граждан в этой связи. Учрежден 
межведомственный комитет по поощрению образо-
вания в области прав человека, а в университете 
введен новый учебный курс по международному 
гуманитарному праву. 

48. Г-н Вьенрави (Таиланд), напоминая о прин-
ципах универсальности, взаимозависимости и не-
разрывности всех прав человека, говорит, что про-
блему прав человека необходимо рассматривать в 
рамках комплексного подхода, нацеленного на 
улучшение условий жизни, наращивание потенциа-
ла и ускорение развития человеческого потенциала. 
Без осуществления этих прав невозможно обеспе-
чить развитие, а борьба против расизма и расовой 
дискриминации является неотъемлемым элементом 
их поощрения и защиты. Ссылаясь на Декларацию 
и Программу действий, принятые Всемирной кон-
ференцией по борьбе против расизма, расовой дис-
криминации, ксенофобии и связанной с ними не-
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терпимости, которая состоялась в Дурбане в сен-
тябре 2001 года, делегация Таиланда считает, что 
международное сообщество должно принять кон-
кретные меры как на индивидуальном, так и на кол-
лективном уровнях для осуществления этих доку-
ментов. Со своей стороны Таиланд готов взяться за 
выполнение этой задачи. 

49. Принципы защиты прав человека, демократии 
и борьбы против расизма закреплены в Конститу-
ции Таиланда, которая составлена строго в соответ-
ствии с основными документами по правам челове-
ка. В течение минувшего года правительство учре-
дило Национальную комиссию по правам человека, 
уполномоченную вместе с другими независимыми 
органами заниматься поощрением и защитой прав 
человека, и разработало Национальный план дейст-
вий в области поощрения и защиты прав человека в 
целях обеспечения принятия правительственными 
учреждениями скоординированных мер в этой сфе-
ре. Этот План был также одобрен Советом минист-
ров Таиланда. 

50. Правительство Таиланда, которое придает 
приоритетное значение улучшению условий жизни 
населения, повело борьбу против нищеты, разраба-
тывая стратегии и программы, призванные обеспе-
чить участие местного населения в этой деятельно-
сти. Оно активно борется с коррупцией и продол-
жает действовать в сотрудничестве с гражданским 
обществом во всех областях, включая поощрение и 
защиту прав человека. Что касается работы на ре-
гиональном уровне, то в начале 2001 года в его 
стране был проведен девятый практикум по регио-
нальному сотрудничеству в целях поощрения и за-
щиты прав человека в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе, и она продолжает поддерживать идею фор-
мирования правозащитного механизма в рамках Ас-
социации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН). Таиланд убежден в том, что только диа-
лог и сотрудничество (с участием правительств и 
гражданского общества) позволят эффективно 
обеспечивать поощрение и защиту прав человека в 
условиях уважения многообразия общественных 
укладов. Делегация Таиланда призывает междуна-
родное сообщество, которое в Декларации тысяче-
летия обязалось «не жалеть усилий для поощрения 
демократии и укрепления правопорядка, а также 
для обеспечения уважения всех международно при-
знанных прав человека и основных свобод, включая 

право на развитие», подкрепить эти слова конкрет-
ными делами. 

51. Г-н Денаксас (Греция), указав, что его деле-
гация присоединяется к заявлению представителя 
Бельгии, сделанному от имени Европейского союза, 
выражает глубокую обеспокоенность Греции про-
должающимися грубыми нарушениями прав чело-
века на Кипре после вторжения турецких сил на 
остров 27 лет тому назад и военной оккупации ими 
его северной части. Он напоминает, что днем ранее 
представитель Республики Кипр подробно расска-
зал о нарушениях прав человека, которые были со-
вершены и продолжают совершаться на острове. 
Турция игнорирует резолюции, принятые на эту те-
му Советом Безопасности и Комиссией по правам 
человека, и 37 процентов суверенной территории 
Республики Кипр по-прежнему находятся под воен-
ной оккупацией, начавшейся в 1974 году. На окку-
пированной территории Турция систематически по-
пирает права человека и основные свободы (высе-
ление людей из их домов и их насильственное пе-
реселение, изгнание киприотов-греков и маронитов, 
проживающих на оккупированных территориях, 
расхищение культурного наследия киприотов, коло-
низация и противодействие решению вопроса о 
пропавших лицах). 

52. Почти 200 000 киприотов-греков, ставших пе-
ремещенными лицами в результате вторжения ту-
рецких сил в 1974 году, по-прежнему не имеют воз-
можности вернуться в свои родные места. Они бы-
ли лишены своего имущества, которое было проти-
воправно распределено, в частности среди членов 
турецких оккупационных сил и переселенцев из 
континентальной части Турции, незаконно рассе-
ленных на оккупированной территории Кипра с це-
лью изменить демографический баланс на острове. 
Поскольку местное кипрско-турецкое население 
было вынуждено эмигрировать в связи с ухудшени-
ем условий жизни на севере острова, т.е. на окку-
пированной территории Кипра, численность 
турецких граждан почти вдвое превышает 
численность киприотов-турок. Лишь менее 
500 киприотов-греков и маронитов сумели 
удержаться на этой земле. 53. 10 мая 2001 года Европейский суд по правам 
человека постановил, что Турция нарушила 
14 статей Европейской конвенции по правам чело-
века. Вызывает сожаление тот факт, что процесс 
переговоров, начавшийся в 1999 году (непрямые 
переговоры под эгидой Генерального секретаря Ор-
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ганизации Объединенных Наций), по-прежнему на-
ходится в тупике в связи с неконструктивным под-
ходом турецкой стороны, которая поддерживает не-
примиримую позицию г-на Денкташа. Хотя кипр-
ско-греческая сторона положительно откликнулась 
на предложение о возобновлении переговоров, на-
правленное Генеральным секретарем 12 сентября 
2001 года, оно было безапелляционно отвергнуто 
кипрско-турецкой стороной, которую поддержала 
Турция. Греция полагает, что достичь урегулирова-
ния все еще возможно. При этом следует избегать 
любых попыток изменить принципы, лежащие в 
основе переговорного процесса, даже с целью со-
действия возвращению г-на Денкташа за стол пере-
говоров. Ясно, что одна из сторон приняла резолю-
цию Организации Объединенных Наций и миссию 
добрых услуг Генерального секретаря, тогда как 
другая сторона под различными предлогами укло-
няется от этого. Международное сообщество долж-
но попытаться убедить Турцию сотрудничать, дабы 
тем самым прийти к взаимопониманию на основе 
резолюций Совета Безопасности, предусматриваю-
щих создание двухзональной, двухобщинной феде-
рации, которая обеспечила бы соблюдение прав че-
ловека и основных свобод для всех киприотов. 

54. Г-н Наталевага (Индонезия) говорит, что на 
протяжении нескольких лет Индонезия участвовала 
в процессе реформы, нацеленной на улучшение ее 
экономического положения и укрепление ее право-
защитной инфраструктуры. Будучи убеждена в том, 
что соблюдение прав человека представляет собой 
важнейшую основу мира и безопасности, Индоне-
зия привержена делу укрепления своих институтов 
и законодательства в области поощрения прав чело-
века. 

55. В рамках своего сотрудничества с правоза-
щитными органами Организации Объединенных 
Наций и другими организациями Индонезия приня-
ла в сентябре 2001 года Специального представите-
ля Генерального секретаря по вопросам о вынуж-
денных переселенцах.  

56. В новых условиях свободы и демократии Ин-
донезия работает над исправлением ошибок про-
шлого и достижением равновесия между экономи-
ческим ростом, демократией и поощрением прав 
человека. В этих целях она пересматривает свое на-
циональную законодательство, в частности на 
предмет содействия осуществлению Конвенции о 
правах ребенка. 

57. В качестве одного из участников Междуна-
родной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации и будучи многоэтнической страной, 
в которой сосуществуют многие различные рели-
гии, Индонезия всегда стремилась к укреплению 
атмосферы терпимости и открытости. Она проводит 
работу в направлении присоединения к числу уча-
стников Международного пакта о гражданских и 
политических правах и стремится осуществить ряд 
рекомендаций, содержащихся в докладе о пытках и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания. 

58. На национальном уровне Индонезия стремит-
ся применять соответствующее законодательство 
для привлечения к уголовной ответственности лиц, 
виновных в грубых нарушениях прав человека. По-
сле обмена письмами с Верховным комиссаром по 
правам человека правительство распространило 
юрисдикцию специального суда по правам человека 
на предполагаемые нарушения прав человека, со-
вершенные в период, который предшествовал про-
ведению референдума в Восточном Тиморе в авгу-
сте 1999 года, и непосредственно после референду-
ма.  

59. Что касается проекта технического сотрудни-
чества, посвященного наращиванию потенциала в 
области отправления правосудия, то Индонезия 
считает неприемлемым мнение Верховного комис-
сара, согласно которому этот проект должен осуще-
ствляться только после выполнения правительством 
Индонезии определенных условий. Индонезия со-
жалеет о том, что из-за трудностей, за которые она 
не несет ответственности, этот проект невозможно 
осуществить в согласованные сроки. 

60. В этой связи одной из мер, принятых прави-
тельством Индонезии в целях обеспечения надле-
жащего функционирования специального суда, ста-
ла организация Генеральной прокуратурой курсов 
для подготовки следственных групп, занимающихся 
расследованием серьезных нарушений прав челове-
ка. 

61. Из-за многочисленных проблем, с которыми 
сталкивается Индонезия, темпы реформ могут под-
час показаться медленными, однако она преиспол-
нена решимости и впредь поощрять права человека 
и добиться подлинных перемен в этой области. 
 

  Право на ответ 
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62. Г-н Кахенде (Кения), отвечая на неожидан-
ные, неуместные и необоснованные измышления, с 
которыми выступил на 38-м заседании представи-
тель Бельгии, говоривший от имени Европейского 
союза, указывает, что в контексте общих прений в 
Генеральной Ассамблее по проблематике террориз-
ма главы государств и правительств африканских 
стран призвали международное сообщество рас-
смотреть условия (унаследованные со времен рабо-
торговли, колониализма и неоколониализма, когда 
африканцы подвергались жестокому обращению и 
эксплуатации, или вытекающие из неравноправных 
отношений между Севером и Югом), которые ис-
пользуются в своих интересах террористическими 
организациями. 

63. Кения находилась на переднем крае борьбы за 
независимость и восстановление достоинства наро-
дов Африки. После обретения независимости в 
1963 году Кения каждые пять лет надлежащим об-
разом организует свободные и справедливые выбо-
ры. 

64. Кения предоставляет убежище тысячам бе-
женцев из соседних стран и является тем плацдар-
мом, с которого Организация Объединенных Наций 
проводит свои гуманитарные операции по оказанию 
чрезвычайной помощи. Кроме того, на ее террито-
рии размещаются штаб-квартиры ЮНЕП и Хабитат. 
Кения представляет собой открытое и свободное 
общество, страну, посещаемую значительным коли-
чеством туристов, которых привлекает ее богатая 
природа. В столице работают многочисленные ино-
странные журналисты и корреспонденты, которые, 
вне всякого сомнения, сообщили бы о любом нару-
шении прав человека. 

65. Несмотря на то, что гарантии всех свобод за-
креплены в Конституции Кении, представитель 
Бельгии выразил сожаление в связи с отсутствием 
свободы ассоциации, отсутствием независимой су-
дебной системы, чрезмерным применением силы 
правоохранительными органами и использованием 
пыток и других репрессивных мер. В документе, 
распространенном среди всех делегаций в ходе за-
седания, он даже установил связь между этими ут-
верждениями и общими выборами, запланирован-
ными на конец 2002 года. Тем не менее многочис-
ленные политические партии, представляющие весь 
спектр общественного мнения в Кении, которые иг-
рали активную роль в выборах в многопартийные 
демократические органы, существующие в Кении с 

1991 года, никаких жалоб до настоящего времени 
не высказывали. Поэтому непонятно, кого же имен-
но представлял выступавший. В любом случае де-
легация Кении повторяет, что ни один кениец не 
подвергался жестокому обращению или преследо-
ваниям, если его деятельность находилась в соот-
ветствии с существующим законодательством. 

66. Кенийская делегация, которая стремится лишь 
защитить авторитет своей страны, решительно про-
тестует против обвинений, высказанных бельгий-
ской делегацией, выступавшей от имени членов Ев-
ропейского союза, с которыми Кения поддерживает 
превосходные отношения, отвергает эти измышле-
ния и требует от представителя Бельгии ознако-
миться с фактическим положением в стране. 

67. Г-н Андраби (Пакистан), отвечая на обвине-
ния, выдвинутые против его страны Европейским 
союзом и другими делегациями, говорит, что, хотя 
он предпочел не переводить обсуждение в плос-
кость бичевания пороков рабства, колониализма, 
расизма и ненависти, у него вызывает негодование 
избирательная позиция некоторых стран, которые, 
рассматривая вопросы нарушения прав человека, 
как представляется, забывают, что даже в самых пе-
редовых демократических странах мира некоторые 
люди по-прежнему живут в неприемлемых услови-
ях исключительно из-за цвета своей кожи и что лю-
ди, стремящиеся лишь к осуществлению своего не-
отъемлемого права на самоопределение, становятся 
жертвами государственного терроризма, пыток и 
насилия. Отвечая тем странам, которые столь само-
довольно исповедуют политику двойных стандар-
тов, Пакистан заявляет следующее: во-первых, в 
Пакистане нет никаких ограничений на политиче-
скую деятельность (свидетельством этому служит 
активное участие различных кандидатов в выборах 
и свободное выражение мнений во время недавних 
событий в Афганистане); во-вторых, межэтническое 
насилие является общемировым явлением, часто 
подстрекаемым из-за границы, и надежду на реше-
ние этой проблемы дает только ведение постоянно-
го диалога и налаживание взаимодействия между 
различными группами, равно как и поощрение по-
литического процесса на основе участия; в-третьих, 
женщины рассматриваются в качестве равноправ-
ных партнеров в экономическом и социальном раз-
витии страны, и они принимают активное участие 
во всех секторах общественной жизни (доказатель-
ством этого служит то, что женщина дважды изби-
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ралась премьер-министром Пакистана; семь жен-
щин занимают высокие должности в федеральном 
правительстве и администрации провинций; треть 
мест в выборных органах местного самоуправления 
отведена женщинам); в-четвертых, Пакистан реши-
тельно осуждает насилие против женщин, включая 
преступления, совершаемые в состоянии аффекта, и 
преступления против женщин, совершаемые по мо-
тивам защиты чести, и правительство, стремясь 
полностью искоренить такие преступления, дало 
указание обеспечить беспрепятственное соблюде-
ние юридических процедур в этих случаях; и, 
в-пятых, Пакистан решительно осуждает сексуаль-
ную и экономическую эксплуатацию женщин (в от-
личие от некоторых правительств, которые рас-
сматривают проституцию как отрасль экономики и 
облагают эту деятельность налогами). В заключе-
ние представитель Пакистана, цитируя слова Хри-
ста, говорит, что тот, кто безгрешен, может первым 
бросить в него камень. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 40 м. 
 


